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NOUS, Sylvia Steiner, juge pres la Cour penale internationale (« la Cour »), 

VU la « Decision relative au contenu du rapport de l'Institut de criminalistique 

neerlandais » rendue par la Chambre preliminaire I le 28 novembre 2005, dans 

laquelle celle-ci a ordonne a l'Institut de criminalistique neerlandais de produire un 

rapport final dans les soixante jours suivant sa decision, 

VU le « Rapport complementaire de l'Institut criminalistique neerlandais du 

30 janvier 2006, numero NFI 2005.05.02.089A » (« le rapport complementaire du 

NFI » ), depose a titre confidentiel par le Greffe le 1 er fevrier 2006, 

VU la « Decision fixant un delai pour le depot des conclusions finales sur le rapport 

cornplementaire de l'Institut de criminalistique neerlandais », deposee par la 

Chambre preliminaire I le 8 fevrier 2006, dans laquelle la Chambre a accorde au 

Procureur et au conseil ad hoc de la Defense l' occasion de presenter leurs 

observations finales sur le rapport complementaire du NFI et decide que les 

participants VPRS 1 a VPRS 6 ne participeront pas a la procedure relative aux 

examens effectues par le NFI, 

VU les « Observations finales de l' Accusation sur le rapport cornplementaire de 

l'Institut de criminalistique neerlandais » (Prosecution's Final Observations on the NFI's 

Additional Report) ( « les Observations finales de l' Accusation » ), deposees le 

16 fevrier 2006, dans lesquelles l' Accusation demandait que le NFI fournisse des 

eclaircissements sur son interpretation de la note explicative contenue dans le 

rapport complementaire du NFI, 

VU les « Conclusions finales du conseil ad hoc de la Defense sur le rapport 

cornplementaire de l'Institut de criminalistique neerlandais » (Ad Hoc Defence 

Counsel's Final Submissions on the NFI's Additional Report) (« les Conclusions finales du 
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conseil ad hoc de la Defense » ), deposees le 20 fevrier 2006, dans lesquelles le conseil 

ad hoc de la Defense demandait certains eclaircissements sur le Rapport 

cornplementaire du NFI, 

VU la decision rendue par la Chambre le 24 fevrier 2006, designant la juge Sylvia 

Steiner comme juge unique de la Chambre dans la situation en Republique 

dernocratique du Congo du 25 fevrier au 9 mars 2006, 

VU les articles 56-1-b et 56-2 du Statut de Rome ( « le Statut » ), 

ATTENDU qu'il est necessaire de mener a son terme la procedure relative aux 

examens comparatifs effectues par le NFI en vertu des articles 56-1-b et 56-2 du 

Sta tut, 
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PAR CES MOTIFS, 

ORDONNE au Greffier de donner notification au NFI des documents suivants : 

i) ICC-01/04-113-Conf; 

ii) ICC-01/04-116-Conf, 

ORDONNE au NFI de donner, dans les 15 jours suivant la notification des 

documents susmentionnes, les eclaircissements demandes : 

i) au paragraphe 5 des Observations finales de l' Accusation; 

ii) au paragraphe 7 des Conclusions finales du conseil ad hoc de la Defense. 

Fait en anglais et en francais, la version anglaise faisant foi. 

/signe/ 
Sylvia Steiner 

Juge unique 

Fait le vendredi 8 mars 2006 

A La Haye (Pays-Bas) 
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